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ВІД УПОРЯДНИКА

Видання хорових духовних творів видатного українського композитора 18 ст. Максима Березов
ського (1745-1777) є другим випуском «АНТОЛОГІЇ УКРАЇНСЬКОЇ ДУХОВНОЇ МУЗИКИ» і випус
кається у серії ’А* — “Твори українських композиторів".

18 ст. дало Україні найзначніших композиторів: Максима Березовського, Дмитра Бортнянського 
та Артема Веделя. Усі вони працювали в умовах кризи української культури і значна частина їхньої 
творчості припадала на розбудову культури іншого народу — російського. Через те творчість Березов
ського та Бортнянського, а інколи і Веделя, у російських виданнях часто розглядається з позицій прина
лежності виключно російській культурі. Звичайно, що твори Березовського та Бортнянського були на
стільки значущими для російської музичної класики, що стали справжнім фундаментом російської профе
сіональної музичної школи. Тому вилучити цих композиторів з історії російської музичної культури немо
жливо.

Але ж українська національна означеність музики цих композиторів, особливо А.Веделя, не під
лягає сумніву та свідчить про глибинне проникнення їхньої свідомості у музичну сферу української музи
ки. Слід зазначити і сильні впливи цих композиторів на розвиток української культури, адже їхня твор
чість, особливо Бортнянського та Веделя, спричинилася до виникнення таких явищ як, скажімо, “галиць
ке відродження" у 40-х роках 19 ст., духовно-музична творчість О.Кошиця на початку 20 ст. та ін. Тому 
основна задача українського музикознавства на сьогодні полягає у “поверненні" цих композиторів до істо
рії української музичної культури.

Також виняткове значення має творчість цих композиторів для розвитку духовної музики Украї
ни. Переживаючи час реформаторських змін, коли відбувалося переосмислення ролі та значення релігій
ного співу взагалі та богослужбового зокрема, духовна музика того періоду вимагала спрямування у пев
не русло. Цю задачу могли виконати лише видатні особистості, якими і стали М.Березовський, Д.Борт- 
нянський та А.Ведель. Саме вони дали зразки піснеспівів, що вивели богослужбову творчість на вищий 
митецький щабель епохи багатоголосся і, в той же час, наситили їх національним інтонаційним матеріа
лом, який зв’язав давню церковну традицію із модерними тенденціями того часу.

Серед плеяди видатних українських композиторів 18 ст. особливо вирізняється постать Максима 
Березовського. Цей композитор був першовідкривачем у багатьох жанрах церковної творчості. Його ви
нятковий талант сприяв поширенню української музики у світі та у творенні національної духовно-музич
ної культури. Незважаючи на певні публікації, творчість Максима Березовського й досі залишається не
знаною не тільки у світовій культурі, але й в українській. Тому другий випуск «АНТОЛОГІЇ» присвячено 
хоровій духовній творчості саме Максима Березовського.

Як показав досвід першого випуску «Антології» — “Кирило Сгеценко. Хорові духовні твори“, — 
духовно-музична творчість українських композиторів користується великим попитом не тільки серед віт
чизняних професіоналів та любителів хорової музики, але й серед зарубіжних прихильників класичного 
мистецтва. У цьому виданні враховано пропозиції для кращого розповсюдження видань «АНТОЛОГІЇ» за 
кордоном, для чого до основного нотного тексту було додано підтестовку ангійськими літерами, а також в 
кінці видання вміщено переклад текстів українських богослужб англійською мовою. Цей принцип видав
нича комісія буде прагнути зберегти в усіх наступних виданнях, щоб українська духовна музика стала над
банням світової музичної культури.

Адреса для Ваших відгуків та побажань:

УКРАЇНА, 253217,
Київ, а/с № 50
Юрченку Мстиславу Сергійовичу
Тел./факс: (38-044) 546-70-52
E-mail: ufdm@sacred.freenet. kiev. иа
Рахунок для переказів:
№ 26005301320152 у Контрактовому відділенні
Промінвестбанку України
МФО 322528, ЗКПО 21581834
«Український фонд духовної музики» на
«Антологію української духовної музики»
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The Compiler’s Note
The present edition is the second part of The Anthology of Ukrainian Sacred Music and is published in the 

A series. Works of Ukrainian Composers.
THe 18th century gave Ukraine three great composers: Maxym Berezovsky, Dmytro Bortniansky and Ar

tem Vedel. All of them worked in the conditions of Ukrainian culture decadence under the Russian Empire and a 

considerable part of their creative work served the development of culture of other, Russian, nation. That is why the 
creativity of Maxym Berezovsky and Dmytro Bortniansky, and sometimes of Artem Vedel is often considered from 

the standpoint of their belonging to Russian culture exclusively.
Works by M.Berezdvsky and D.Bortniansky have an outstanding significance for Russian classical music 

because they laid the foundation of Russian professional music school. And so, it is impossible to withdraw them 

from the history of Russian musical culture. But Ukrainian national attribute of their music, A.Vedel’s in particular, 
is beyond any doubt and testifies to their profound perception into the heart of Ukrainian music.

Note should be taken of these composer’s great influence on the development of entire Ukrainian culture, as 

their creativity, especially of Bortniansky and Vedel, generated the appearance of such phenomena as the “Galician 

Renaissance” of the 1840s, the church and musical activities of O.Koshyts in the early 20th century, and others.
Also, creativity of M.Berezocsky, D.Bortniansky and A.Vedel was of exceptional importance for the de

velopment of Ukrainian church music. Going through reformation changes, when the function and meaning of re

ligious singing in general and liturgical singing in particular were reinterpreted, the 18th-century sacred music re
quired turning to some concrete channel. This could be done only by such outstanding personalities as M.Berezovs- 

ky, D.Bortniansky and A.Vedel. They introduced patterns of chants which led the liturgical service to the higer ar

tistic level of the epoch of polyphony, and at the same time saturated them with national intonation material wich 

united old church traditions with modem tendencies of that time.

The figure of M.Berezovsky stands out prominently in the galaxy of great Ukrainian composers of the 18th 

century. He was the pathfinder in many genres of church music. His remarkable talent contributor to the spreading of 

Ukrainian music throughout the world. Despite a certain number of publications, M.Berezovsky’s creativity remains 

little known. That is why the second part of The Anthology is dedicated to his choral church music.
The experience gained after the publication of the first part of The Anthology — Kyrylo Stetsenko. Choral 

Spiritual Music — has testified to die fact that the religious musical heritage of Ukrainian composers is of great in
terest not only for national composers and amateurs but foreign admirers of classical choral music as well. With the 

purpose of the wiser distribution of The Anthology abroad the main text in this collection is supplemented with 
captions in Latin characters and the translation of Ukrainian devene services is given at the end. The editorial com

mittee intends to keep to this principle in all subsequent publications so that Ukrainian church music, which be

longs to world culture, may find its way to the wide circles of performers and listeners.

Address for your responses and propositions to support this edition:

Mstyslav Yurchenko,
P.O.Box № 50
Kyiv 253217 UKRAINE
Tel./fax: (38-044) 546-70-52
E-mail: ufdm@sacred.freenet. kiev. ua

Account for transfers:
№ 26005301320152 Kontraktovy Branch of Prominvestbank of Ukraine
Ukrainian Fund of Spiritual Music for piiblishing
Anthology of Ukrainian Spiritual Music
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ПЕРЕДМОВА

Творчість видатного українського композитора Максима Березовського (1745- 
1777) відкриває новий етап у розвитку української духовної музики 18 ст. Реформа цер
ковного співу, що була започаткована в Україні у 17 ст., у 18 ст. відзначилася поступо
вою втратою українських національних церковних традицій та значною секуляризацією 
церковного життя. Сильний тиск з боку Російської держави сповільнював, а подекуди й 
зупиняв розвиток церковного мистецтва, від чого воно втрачало старовинну традиційну 
організацію церковних богослужб із їхньою сталою атрибутикою. Митці знаходили вияв 
свого творчого потенціалу у своєрідних світських елементах або ж наповнювали світ
ським змістом традиційні церковні форми. Яскравим результатом церковно-митецьких 
шукань того періоду стало витіснення партесного концерту новою формою циклічного 
хорового концерту із його класичними формами та експресивнішою естетикою. Бого
службовий спів став розглядатися як митецьке явище, що здатно своїми емоційними яко
стями впливати на стан віруючих. До богослужінь стали допускатися піснеспіви, що, зда
валося, були чужими руському православ’ю, наприклад, авторські твори італійських ком
позиторів Бальтазаро Галуппі та Вінченцо Манфредіні. Яскравий італійський мелодизм 
цих творів мало в’язався навіть із партесною естетикою, не кажучи вже про церковну 
розспівну традицію. Для того, щоб якось ув’язати появу цих нових елементів у бого
служінні із національною співацькою традицією треба було виховати власні церковні 
композиторські кадри.

Першим національним професійним композитором цього періоду став Максим Бе- 
резовський. Італійські церковні композиції не були для нього новиною, бо він, безумов
но, чув подібні піснеспіви Андрія Рачинського ще у 50-х роках у Глухові в капелі Ки
рила Розумовського. Проте перші опуси композитора свідчать про ще сильний зв’язок 
із партесним співом (концерт “Бог ста в сонмі богов“). У наступних концертах Березов
ського викристалізовуються типові ознаки жанру церковного циклічного концерту. Най
вищим його зразком став усесвітньовідомий концерт “Не отвержи мене во время старо- 
сти“, в якому молитовність та експресія подані з нечуваною досі яскравістю, що передві- 
щує бетховенські шукання наступного століття.

Концерти Березовського стали одним з найзначніших музичних явищ 18 ст. для 
української та російської музичної культури. Проте більший вплив на богослужбову пра
ктику Березовський спричинив своїми богослужбовими творами: Літургією та Причаст- 
ними віршами. У Літургії він вперше виділив основні 7 частин (мабуть не без впливу 
католицької церковної музики) для літургічного дійства (до Березовського авторські 
Літургії налічували більшу і непевну кількість піснеспівів) та використав давню традицію 
виконавства піснеспівів, зберігши форму “читка“ у “Вірую“. А у Причастних віршах 
композитор показав широкий спектр використання різноманітних форм — від двох-трьох 
частинних композицій, до широких розгорнутих фугатних побудов.

В усіх церковних композиціях Березовського відчувається особливе, прискіпливе 
відношення до церковного тексту, що говорить про відчуття обов’язку церковного ком
позитора посилити засобами музики смисл божественного слова.

Церковні хорові твори Максима Березовського є неперевершеними за своїми ху
дожніми якостями зразками церковно-музичної творчості. Релігійне сприйняття світу ге
ніальним композитором відкрило досі невідомий аспект почуттів, що засобами а кап- 
пельного співу відтворює молитовний стан віруючої людини. Цим творчість Березовсько
го виходить за рамки чисто української богослужбової музики і стає явищем всесвітньої 
релігійно-музичної культури.



Preface

The creativity of great Ukrainian composer, Maxym Berezovsky (1745-1777), opens 
a new stage in the evolution of Ukrainian sacred music of the 18th century.

The reformation of church singing begun in the 17th century led to the gradual loss 
of Ukrainian national church traditions and was connected with an increasing secularization 
of church life. Strong pressure from the Russian state impeded, and sometimes even inter
rupted, the development of religious art that lost the old traditional organization of church 
services with their established* attributes. The composers realized their creative potential intro
ducing certain secular elements into the church service or filled traditional religious forms 
with secular content. The artistic searches of that time resulted in supplanting of the poly
phonic a cappella concerto by a new genre of the cyclic choral concerto with its classical 
forms and greater expression. The liturgical msic became to be considered an artistic phe
nomenon that could exert an emotional influence on the believers. The divine services be
gan to inclde chants which seemed to be alien to tha Russian Ortodoxy, for instance, works 
by Italian composers Baldassare Galuppi and Vincenzo Manfredini. The vivid Italian melod- 
ism of these works did not accord even with the part-singing aesthetics, not to mention the 
Orthodox chanting tradition. To harmonize to some extend the appearance of new elements 
in the divine service with the national singing tradition it was necessary to train national 
composers of sacred music.

Maxym Berezovsky became the first national professional composer of the 18th cen
tury. Italian religious compositions were not new for him, because he certainly heard similar 
chants by Andriy Rachynsky in the 1750s in the Hlukhiv a cappella choir of Kyrylo Ro- 
zumovsky. But early works by M.Berezovsky testify to the still strong connection with part
singing (concerto God Standeth in the Host of gods). His subsequent works have already 
crystallized typical features of the religious cyclic concerto, and his world-famous concerto 
Cast Me Not Off in the Time of Old Age is an unsurpassed example of it. In this concer
to, the devotional feeling and expression are rendered with unprecedented passion which 
forerun Beethoven’s searches in the next century.

Berezovsky’s concertos became an outstanding phenomenon in the 18th century Uk- 
rainian and Russian music. The greatest influence on the divine service practice though was 
exerted by his Liturgy and Verses of Communion. He was the first to choose seven major 
parts (possibly, under the influence of Catholic church music) in his Liturgy for the devene 
service (before Berezovsky, authorized Liturgies had a greater and not fixed number of 
chants) and made De of the olden tradition of church singing, having preserved the form of 
the “chytok” (chord recetative) in The Creed. And in his Verses of Communion the com
poser employed a wide range of various forms, from two- or three-part compositions to 
elaborated fugato constructions.

In all religious compositions by Berezovsky we feel a special, overparticular consider
ation for the church text that testifies to his striving for enhancing the meaning of the Di
vine word with means of music.

The sacred choral works by Maxym Berezovsky are perfect examples of church mu
sical creativity. The religious comprehension of the world by this composer of genius re
vealed an aspect of emotions unknown before. With the help of a cappella singing he mas
terfully recreates the devotional state of the believer. And therefore, Maxym Berezovsky’s 
creativity exceeds the frames of Ukrainian church music and is a phenomenon of world re
ligious musical culture.
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ПРИІДІТЕ, ПОКЛОНІМСЯ... ГОСПОДИ. СПАСИ- ТРИСВЯТЕ
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Ти. А - ли -
Ту. А - Іу

лу - - - -
їй -

і - 
і -

- я.
- а.

Ти.
Ту.

А - - -
А -

ли -
Іу - - ‘ - -

лу - 
їй -

- я.
іа.

A - - - - ли - - - - лу - - - - і - - - - -я.
А - - - - Іу - - - - їй - - - -і - - - - -а

12



Слава Отцю і Сину, і Святому Духу, і нині, і 
Slava Otsiu і Synu, і Sviatomu Duk.hu, і пупі, і

присно, і во віки віков, а -
prysno, і vo viky vikov, а -

мінь, Свя-тий без - 
min’, Svia-tyi bez -

Слава Отцю і Сину, і Святому Духу, і нині, і 
Slava Otsiu і Synu, і Sviatomu Dukhu, і пупі, і

присно, і во віки віков, а - 
prysno, і vo viky vikov, а -

мінь, Свя- тий без - 
min', Svia-tyi bez-

ІЗ



ІЖЕ ХЕРУВИМИ

Adagio

Р

і Жи - во - тво 
і Zhy- vo - tvo 

^ггт~г~г

- ря - щей, 
■ ria - shchei,

і Жи - во - тво - 
і Zhy - vo - tvo -

Ґ ґ " ■  ___ ' ■ e —-Г Г
ря - щей Тр°й - "ЦЇ Три ’ свя"
ria - shchei Troi - - - tsi Try - svia -

і Жи - во - тво
і Zhy - vo - tvo 

Р

- ря - щей, 
■ ria - shchei,

і Жи - во - тво - 
і Zhy - vo - tvo -

ря - щей Тро® - "ЦІ
ria - shchei Troi - - - tsi

#г г....--Г...— Г

Три - свя -
Try - svia -



мем.
mem.

Я, 
io,
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ЄКТЕНІЯ, і духові твоєму. ОТЦЯ І ВИНА

17



вірую

Andantino

Вірую во єдиного Бога Отця, Вседержителя, Творця небу і землі, видимим же всім 
Viruyu vo yedynoho Boha Otsia, Vsederzhytelia, Tvortsia nebu і zemli, vydymym zhe vsim

18



несотворенна, єдиносущна Отцю, ім же вся би - їла. Нас ради человік і нашего ради спасенія
nesotvorenna, yedynosushchna Otsiu, tin zhe vsia by - sha. Nas rady chelovik і nasheho rady spaseniia

sshedsheho s nebes і voplotyvshehosia ot Dukha Sviata і Marti Divy, і vo - che - lo - vich - sha - sia.

cresc.

Распятого же за ни при Понтійстем Пілаті, і страдавша, і погребенна. І воскресшего в третій день по 
Raspiatoho zhe za пу pry Pontiistem Pilati, / stradavsha, і pohrebenna. I voskressheho v tretii den' po

19



1 паки грядущего co славою судити живим і мерт- в им. Єго же царствію не будет кон - ца.
/ раку hriadushcheho so slavoiu sudyty zhyvym і mert- vym. Yehc zhe tsarstviiu ne budet коп - tsa.

J ± -pit J J

І в Духа Святого, Господа животворящего, іже от Отця ісходящего, іже со Отцем і Сином 
I v Dukha Sviatoho, Hospoda zhyvotvoriashcheho, izhe ot Otsia iskhodiashcheho, izhe so Otsem і Synom

(fl) Z Z Z Z Z f ■ -= --- ■------------------------------- ------------------- к------- --------
vr Г Г Г Г I г

А - по - столь - ску - ю Цер - ков. 
А - ро - stol' - sku - iu Tser - kov.

J J J J J J J

Ісповідую єдино крещеніє во оставленіє грі - ХОВ. 
Ispoviduiu yedyno kreshcheniie vo ostavleniie hri - khov.

1 JKJU J J

20



МИЛОСТЬ МИРА

21





шніх.
shnikh.

І МО
і то

лим Ти ся, і мо - лим Ти ся, і мо - лим Ти ся, Бо -
Іут Ту sia, і то - Іут Ту sia, і то - Іут Ту sia, Во -

же наш.
|48~| ______________________________ zhe nash.

' (J її "-------- — 1 1 - І РР-Д—

----------- т F=j —Г ррГ-—1* о
наш. 
nash.

же
рр zhe--------------------------------

лим Ти ся,
Іут Ту sia,_______

Бо -
Во - - - — - же

- zhe
РР

наш. 
nash.

же наш.
zhe nash.
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достойно єсть

24
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ОТЧЕ НАШ

Allegretto 
тр я°

26



27



1231 ———: _ L~. --- »— — ~ cresc.

ti о ti

і не вве -
і пе we

ди нас
dy nas

BO ic - ку
vo is - ku

ше - ні - Є, 
she ni - ie,

-------- —----

но із -
no iz -

cresc.

і не вве -
і пе we -

ди нас
dy nas

во ic - ку -
vo is - ku -

1 ше - НІ - Є, 
і she m - ie,

HO із -
no iz -

cresc.

в
ба - ви 
ba - vy

нас 
nas

от лу -
ot lu -

ка - 
ka - - і

1

BO - 
■ vo -

ГО. 
ho.

f

ба - ви 
ba - vy

нас 
nas

от лу -
ot lu -

ка - - J
ka - - h

BO -
• vo -

ГО.
7*

28



ПРИЧАСТЮ ВІРШІ

ХВАЛІТЕ ГОСПОДА С НЕБЕС Н»1

19



Hos -

по - да с не - бес, хва -
ро - da s пе - bes, khva -



31



.___ я, а-ли-лу-я, а -
| 621 ia, а - ly - lu - іа, а - --------------- ----------------=------

ЛИ -

!у - -
-4-І

П Г J1
лу - 
1и -

я, 
м,

а -
а -

ли - 
[у -

лу - - -
1и - -

> IL -.... -.. .......

я, 
Іа,

а - ли - лу - 
а - ly - 1и

1J . J_

я, а
іа, а -

ли - лу - 
1у - 1и -

я, а -
іа, а

ли - лу -
1у - 1и -

—

а - - - ли - - - лу - я,
а - - - 1у - - - їй - іа,



33



ли - - - - лу - - - -я,
ly - - - - lu - - - - ia.

1—1 a ■1861 a -
ЛИ -
/у - ?«y: : J - Я, 

- ia.__________________ —--------J J » v .f

py J r =^= U Up. p*------- -8-^= ... <1 ____ _________________Ul________
ли - лу - - я, a - ли - лу - - - яЧ

— ly - lu - ■ ia, a - ly -
p ---------- -- -

—to---------3------

/и - - - ia.

—t<>----———3-----------to1-------------------------- o-MjAJ ri — 2---------О------------

лу - - -

---- ----------------- #2?-----------——

- я, a - ли -

-------------  —.----->32------------ -

лу - - - я.

4 V *-----------------

lu - - - - ia, a - ly -
P ---------=

lu - - - ia.
-------------- - ---------

-----e----------—J.—---__4 j*-~— ----------------------__о---------------- ----О-----------------------------------------

ХВАЛІТЕ ГОСПОДА С НЕБЕС Н“2
Andantino

Хва - лі- те 
Khva - li - te 
mp cresc. ,

Гос - п<
Hos - pc

J - да с не - бес, хва 
7 - da s ne - bes, khva

- ЛІ - I
- Н -

є Є 
е Y(
К

- го, 
? - ho,
S j іS. 

A.

T.

B.

_________M__________ Л___ і___ ______ __ i-j_______ _______ л_____ a ■ J) Г J J
—£5___£3________________ _____ —i. ___ zi___ - ______ Л 2________ Л ‘ __ ПЛ________0________ »______ » ____ ” » ”ті > я • л. и л - -* . г Г г Не Я

cresc. 
Хва 
Khva

Ttip cresc.

Г I 1

лі - те Гос - г
- li - te Hos - /

_________________ IL-_____ -__

ю 
70

ia с не - 
la s пе -

1 1
бес, хва - 
bes, khva -

о • К_____« _ *__Iі_______  “_______ __ £__ ” .Z.____ E_______ ' "

mP cresc.

X 
К
за - 
hva -

I]
li

- 1
-

-e 
te

г 
н

ос - г 
ros - /

io - да с не 
ю - da s пе -

бес, XI 
bes, kh

за - 
va

-- 1---
ЛІ - 1

- li -
є Є - 

fe Ye -

______і___ Я___■_ л_ г ___ ._________________ ■ ■
- .£» £ *___ £___ _____ __________________ ■__________________________z>______________________ .................“
__ZL___ A /--- Г-------

Хва-лі-те Гос - i 
Khva-li- te Hos - j

IO - ; 
70 - C

ia c
!a s

не 
ne -

б< 
ь
х, хва - 
es, khva -

ЛІ - -
И - -

-ч—
- т
- г

е Є 
е Y(

- г 
- й

О, X 
о, kl

ва - 
iva -

лі - те
li - te

Є - го
Ye - ho

в ви- - - - - - шніх.
v vy - - - - - - - shnikh.
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ли - лу -

38





и
V

---- г--------------г-------------
1 ли - лу -
! 1у - 1и -

0 /

я, 
іа,

-F—°------------

а - ли -
а - 1у - -

Лу - - -
1и - - - -

я. 
іа.

ли - лу -
1у - 1и -

Я, к
іа,

а - ли -
а - 1у - -

лу - - -
1и - - - -

я. 
іа.

—р----------- р-------------- і . ... - а

40



ХВАЛІТЕ ГОСПОДА С НЕБЕС Н»3



42



шшл, 
shnikh,

хва - - - лі - - - те, хва - - - лі - те Госпо - да с не -
khva - - - И - - - te, khva - - - li - te Hos - po - da s ne -

43



бес, хва -ЛІ - - - те, хва - лі - те Є - ГО,
bes, khva - и - - - re, khva - li - te Ye - ho,

хва 
khva

44



шніх. 
shnikh.

А - ли - лу - я, а-ли-лу-
А - Іу - їй - іа, ‘ а - Іу - їй -

' ' 45



я, 
іа,

а - ли - лу - я, 
а - Іу - їй - іа,

а - 
а -

46



ли - - - лу - - - я,
1у - - - /и - - - іа,
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ТЕОРИЙ АНГЕЛИ

Andante

Тво - 
mf\ 1 Tvo '

ряй Ан-re-ли cbo -
riai An-he - ly svo -

-----------------S---- *--------- t----------

я ду -
іа аи -

хи,

Тво - ряй
Tvo- riai

Ан - re - ли cbo -
An - he - ly svo -

я ду -
іа аи -

хи, тво -
khy, tvo -

v ■
Il Г - - -Г

Тво - ряй Ан - ге - ли CBO - я
Tvo - riai An - he - ly svo - ia

хи, тво - ряй 
khy, tvo - riai

49



лу 
lu

я, а - ли - лу - я, а - ли
ia, а - ly - lu - іа, а - ly

лу - - - я, 
lu - - - іа,

50



a - ли - лу - я, а - ли - лу - я, а - ли - лу - я, а - ли
а - ly - lu - ia, а - ly - lu - ia, а - ly - lu - ia, а - 1у -

В ПАМЯТЬ Вічную Будет ПРАВЕДНИК

51



.—, в па - мять віч - ну - ю бу - дет пра - вед - ник.
151 v pa - miat' vich - пи - iu bu - det pra - ved - nyk. . .>4 ■ J__ j j____ К I--.--------- .S, I------- .—J-------------- Ж-І---------- 1--------b—b

u Ґ 
ник, 
«А

в na - мять 
v pa - miat'

Г Ср 
віч - ну - ю 
vich - пи - iu

-
бу - дет 
bu - det

пра - вед - ник. 
pra - ved - пук.

От 
Ot 

j

■* - р 
слу - ха 
slu - kha

P 
зла 
zla

о
ник, 
nyk,

в па - мять 
v pa - miat'

віч - ну - IO 
vich - пи - iu

бу - дет 
bu - det

Ґ Г Ґ *
пра - вед - ник.
pra - ved - пук.

J- J— 5' | ------------------------------- _1------- Z-------

От 
Ot 

mf-----

слу - ха 
slu - kha

___ і____

зла 
zla

в па - мять віч - ну - ю бу - дет пра - вед - ник.
v pa - miat' vich - пи - iu bu - det pra - ved - nyk.





я, ча - шу спа - се - - - - ні -
ia, cha - shu spa - se * - - - ni -

я при - і - му і і - мя Гос-под-нє, 
іа pry ~ і - ти і і - тіа Hos-pod- піе,
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во всю землю
Andante

56



во всю 
vo vsiu

57





ЗНАМЕНАМИ ИЛ HAG

В = Гос -
Hos -

- - no -
- - po -

ди, світ ли -
dy, svit ly -

• ця Тво - є -
tsia Tvo - ie -

J 1 ——Я——

Т г
ли -

=rz fy -

Ґ T Ґ
ця Тво - є - 
tsia Tvo - ie -

-r---------------------

ГО, 
ho,

r f
Гос - no -
Hos - po -

r 
ДИ,

f r
світ ли -
svit ly -

ли -
--------- ly -

1 '------- ,

ця Тво - є - 
tsia Tvo - ie -

ro, 
ho,

Гос - no -
Hos - po -

світ ли -
svit ly -

Гос -
Hos -

- - ПО -
- - po -

ди, світ ли -
dy, svit ly -

■ ця Тво - є -
tsia Tvo - ie -
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Зна
Zna

ме-на - ся 
те-па - sia

на 
па
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нас
nas

світ 
svit

зна - ме - на 
zna - те - па

ся 
sia

на нас
па nas

світ ли - ця
svit ly - tsia

Тво - €
Tvo - іе

? J • г

ме - на 
те- па. г - ся на

- sia па

- <-* ¥ J -

нйіс '
nas •

1
світ 
svit

■■■ т--------- -----тг—:----

ли - ця, 
ly - tsia,

------J—
----------- -----

світ ли
svit ly -

—

ця Тво - є - 
tsia Tvo - ie -

зна- ме - на 
zna- те- па

- ся на
- sia па

нас 
nas

світ ли
svit ly -

■ ЦЯ, 
tsia,

світ ли 
svit ly -

ця Тво - є - 
tsia Tvo - ie -

—ж . "----Г".

нас світ зна - ме - на - ся на нас світ ли - ЦЯ Тво - є
nas svit zna - me - па* - sia па nas svit /у - tsia Tvo - іе

го, Гос - по - ди.

го, Гос - по - ДИ. А - ли - лу - Я, а - ли - лу - - Я,
ho, Hos - po - dy- А - /у - їй - іа, а - Zy - їй - - іа,

61



__ a - ли - лу 
^1 a - ly - lu

я, 
/a,

а-ли - лу 
a - ly - lu

я, 
ia,

а- ли 
a - ly

лу-я, 
lu-ia,

а- ли 
a - ly

ЛУ 
lu

я.
ia.

ІТ If r
Лу - Я, 
lu - ia,

r --r-
a - ли
a - ly

- лу - я,
- lu - ia,

a -
a -

-r M—
- -

sf-f—

- ли -
- ly -

Ur
Iу : ia.

лу 
lu -

я, a -
ia, a

■ ли -
- ly -

лу- я, 
lu- ia,

a - -
a - - - - - -

ли-лу - 
ly - lu, -

Я.
ia.

лу -
lu -

я, 
ia,

a - -
a - ■

■ - ли
- - ly

- лу - -
- lu - -

я, а-ли - 
ia, a - ly -

• лу -
■ lu -

Я.
ia.
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радуйтеся, праведнії



по - до - ба - ст по -
po - do - ba - iet po -

- хва - ла, 
- khva - la,

пра - ним
pra - vym

ла. 
la.

64



а - ли- - - - - лу - - - - - - я,
а - ly - - ■ - - - lu - - - - - - ia,

rf г—V
J J J J 1 h J J JH P M M M

я, a - ли - лу - я, a - ли - лу
ia, a - ly - lu - ia, a - ly - lu -

- я, a - ли-лу-я, 
ia, a - ly - lu - ia,

a - ли - лу - я, 
a - ly - lu - ia,

а -ли-лу-я, 
a - ly - lu - ia,

а--- - ли- - -
a - - - - ly - - -

лу - - - -
lu - - - -

я, 
ia,

a - ли-лу-я, 
a - ly - lu - ia,

65



a- - - - - - - - - - - - ли - лу - я.
а - - - - - - - - - - - - ly - lu - ia.

БЛАЖЕНІ ЯЖ£ ІЗБРАЛ

Бла - же - ні я
Bia - zhe - - пі ya

- брал 
- bral



€ - си, Гос

ял є - - - си, Гос - - - - по -


























































































